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ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANÍTARIA DEL 
PLANT PROTÉCTION ORGANiZATION OF 

P E R U 

A : ORGANiZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARÍA 
TO : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF) : ARABIA SAUDITA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSiGNMBNT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address of exportar 

SAN MIGUEL FRUITS P E R U S.A. - CAL . CHINCHON NRO. 1 0 1 8 INT. 5 0 1 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address of consignes 

Ahmad Eid Hamed Al Bishri Est. - Jeddah - whole sales maritet of truits and vegetables Ai Safa Area Um A! Kora Street Cíose to Abu AL Hassan 
Mosque C P 2 1 3 8 1 . Jeddah -Saudi Arabia 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and ñame of product 

2 2 , 8 8 0 . 0 0 0 K G - MANDARINA, fruto fresco 

Nombre botánico de las plantas - Botanical ñame ofplants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and descriplion of packages 

2 2 8 8 CAJA(S) 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

SAN MIGUEL 

Lugar de Origen - Place of Origin 

I C A - P E R U 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 
MARITIMO 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

JEDDAH 

Por la présenle se cerlitica que las plantas, productos vegetales y otros artículos reglamentados 
descritos aquí se han inspeccionada y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos 
oficiales adecuados y se considera que están libres de las plagas cu aren ten arias especificadas 
por la parte contratante importadora y que cumplen los requisitos fitosamtarios vigentes de <a parte 
conlratanle importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarenlenadas reglamer^tarias. 

T7iís /s lo certify ihal plañís, plant producís o' oiher regulawd anicl&s dasciüed hetein have baen 
inspecled anO/or lested accorOing fo appropiate olticial procedures and are considered lo be tree 
trom ttie quaranvne pest specilied by the importing contracling party and (o coníorm with tlie 
cuiront phytosanilary reqvenmenis ot fíie importing contracting party. mcluding Ihose lor rgguUitOd 
non quarantme pests. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN • DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico (Ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentración • Concentration 

Duración y temperatura - Duration and temperature Información adicional - Aditional information 

El titular es responsatile de cautelarla integridad del documento. Quedando protiibida su comercialización, alteración, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura que se efectué en su cogiten ido. 
El SEÑABA se reserva el derectio de iniciar las acciones civffes o penales que corresponda. 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITÍONAL DECLARATION 

29/07/2020 Fecha de inspección 
Dale of inspection: 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame ofauthorized officer: 

BELLIDO SALAZAR TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición I ^ A . MIÉRCOLES 2 9 DE JUL IO D E L 2 0 2 0 
Place and date of issue: „,. 

Firma y Sello (Signature and Stamp) 

El SENASA. sus hjocionarios y representantes d e c f í t ^ l o d a responsabilidad financiera resultante de este Certificado. 
No Unanci^ liatxlity witb respecllo this cerifícale shall allach lo SENASA or to any ot ils otficors or representalives. 

Este certiticado ha sido adoptado por el Perú por Resolución Legislativa N°2 f 175, concordante a la Convención Inlernacional de Prolección Fitosaniiaria de la FAO 
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